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Szellemi tultengés.
A nagyméltóságu vallás- és köz- 

oktatásügyi miniszter ur a megmond
hatója annak, hogy mi mindent el nem 
követ az iskolai évek kezdetével, hogy a 
tömeges vándorlást a középiskolák ajtajai 
felé megakadályozza és hogy miféle csalo- 
gatókat, kedvezményeket össze nem kom
ponál, hogy ezt az emberáradatot, mely a 
középiskolai szellemi tranninget ugy sem 
hirja ki annyira, hogy az élet küzdelmeire 
teljesen „tip-top“ legyen, — a gyakorlati 
foglalkozások felé csalogassa.

Hanem ugyancsak megjárja vele, mert 
a nagy buzgalommal és még több költ
séggel berendezett szakiskoláknak, a legjobb 
tanerők által rendezett tanfolyamoknak 
hallgatója alig akad, vagy lia igen, ugy 
az bizonyára szerencsét próbált a közép
iskolák mind a négy faján s mint tehetség 
hiányban levőt küldik oda a szülők, a 
végső remédiumhoz.

Molinari belga közgazdasági iró állítja 
fel azon egyszerű tételt, hogy egy nemzet 
mind anyagi, mind szellemi életét a ke
reslet és kinálat törvénye .szabályozza. Ha 
el is fogadjuk ezt a tételt, mint általános 
szabályt, nem tehetjük ezt anélkül, hogy 
reá ne mutassunk azon nagy veszedelemre, 
mely egy nemzet ugy anyagi, mint szellemi 
életében előáll akkor, ha létszervei nem 
minőségre, hanem már feleslegessé vált 
mennyiségre dolgoznak. A fokozódó, javuló

minőség, bármily mérveket öltsön is ez, 
az emberiségre csak hasznos, hasznosabb 
és leghasznosabb lehet, E téren torlódás, 
összehalmozódás soh’sem nyilvánulhat, de 
igenis nyilvánul a szellemi erők, egyéni 
tehetségek jótékony versenye, mely mind 
előbbre ragadja az emberiséget a tudomány 
s művészet terén.

Másként áll azonban a dolog akkor, 
midőn egy nemzet produktív elemei meny- 
nyiségre dolgoznak, mert ekkor ugyanazon 
kereslet és kinálat törvénye, mely az előbbi
nél oly jótékony haladást biztosit, itt rom
bolni fog, mely rombolásnak nyilvánulása 
az anyagi termelés terén: az árhanyatlás 
és következményei, melynek szörnyű ha
tását a Bzocziálpolitika terén jelenleg, saj
nos, oly szembéötlőleg tapasztalhatjuk.

A szellemiek terén, a mennyiségre 
való termelés folytán ilyen túltermelés 
állott elő nálunk is, melyről könnyűszerrel 
meggyőződhetünk, ha egy-egy csekély 
díjjal javadalmazott irnoki, vagy más alsóbb 
rangú irodai foglalkozásra a száz számra 
beérkező kérvényeket tekintjük. De e tul
tengés csak az alsóbb régiókban észlelhető, 
mert minél feljebb megyünk a fokozatban, 
annál kevesebb a fölösleg, sőt egyes ágak
ban már hiány is mutatkozik. A közok
tatásügy terén első kötelesség tehát ezen 
nagy egyenlőtlenségnek elsimitgatása.

Kiváló fontosságú különösen azon 
okok feltárása, melyek a sok félmüvelt- 
séget, vagy megszokott néven: a szellemi

Szivek.
— A »Fejérmegyei Napló* tárczája. —

I r t a : Prigl Olga.

Valahogy összekerültek ketten. A méltó- 
ságos kisasszony karcsú aranytolla, sikkes moz
dulattal nyújtotta kezét a fogalmazó ur rokkant 
aczélpennájának, a ki merev, hivatalos tartással 
hajtotta meg magát.

— Minő véletlen szerencse — mondta 
kissé érdes, rekedt hangon.

Aranytoll kisasszony ábrándosán nézett 
körül. Költői teremtés volt. az aranytollak arra 
vannak predesztinálva. De meg különben is 
azzá kellene lenniök a környezetben, a melyben 
élnek. Liliomlevélhez hasonló, édes leányujjak 
siklanak rajtuk keresztül, fehér leányszoba sej
telmes légköre czirógatja őket, s a csipkefüg- 
gönyös ablakban trillázó szerelmes kanári ma
dár ringatja el. Nem ugy a szegény Aczélpenna. 
Övé a munka, az örökös küzdés. Naphosszaid, 
sokszor még éjszaka is futnia kell a papiroson, 
a betűk is gyászolják, a mint hosszú, fekete 
sorban maradnak utána. Ha meg panaszkodik, 
s nyikorog keservében, csak annál rosszabb 
sors vár reá, eldobják. ,

— Ugy van, ugy — hagyja ra a kiérde- 
mült Aczélpenna, hogy közös sorsukat meg
tárgyalták — no de én mégis kivétel vagyok.

Aranytoll kíváncsian nézett rá:
Az öreg ur arisztokratikusan emelte fel a 

fejét : _____________________

— Ura és parancsolója válogatja . . .
Két piros folt gyűlt ki az arczán, a mint

lázasan folytatta:
— Az én uram nem olyan mint a többi, 

nem bizony, bár megismernétek öt a holdvilá
gos kisasszonyaitokkal együtt ugy, a hogy én 
ismerem. Tizedik éve szolgálom hűséggel, be
csülettel, s jóformán egyek vagyunk. Én tudom 
minden gondolatát, a szive utolsó rejtebébe 
zárt titkát is. Együtt örülök, együtt búsulok 
vele. Én szoktam vigasztalni ha olykor elcsüg
ged, mert a nagy emberek is kétségbeesnek 
néha. Igen, nagy ember az én uram, ha most 
még nem is egészen, de én tudom mennyit nö
vekedett, s még mi lesz belőle. Mikor együtt 
jöttünk el a kis székely faluból tiz évvel eze
lőtt, — nem volt egyebe, mint egy kopott 
kabátja, a kabátja zsebében én magam, s a 
szivében egy csomó bánat. A kabátot az apjá
tól örökölte, én értem az utolsó krajczárját 
adta, a sok bánat, keserűség a szegény özvegy 
édes anyja miatt szorongatta a szivét. Hogy 
ugyan mi lesz már abból, ha ö is ott hagyja.

Hanem aztán csak valahogy ölte a bána
tot a munka, mert ez a kettő nagy ellensége 
egymásnak.

A munka meg pénzt hozott a bánat he
lyébe. Ha akármennyi rosszat is beszélnek a 
pénzről, — de én csak azt mondom: ki hogy 
tudja forgatni. Egy öreg tintatartó beszélte 
nekem, hogy mikor az emberek kitalálták a 
pénzt, a földből két szellem támadt elő. Egyik 
volt a jó, másik a rossz szellem. A jó szellemé

Mai lapunk 6 oldal.

proletariátust hozzák létre s e bajt az uj 
kvalifikaczionális törvény által legkevésbé 
sem szabad fokozni. E szellemi proleta
riátus ugyanis, mely a maga helyén teher, 
a gyakorlati élettől a legjobb érőkéi 
vonja el.

Iíégi baj már középosztályunk köré
ben a gyakorlati pályáktól való irtózás í 
igy történik aztán, hogy minden magasabl 
gyakorlati állásra, előmunkásnak, gyárve
zetőknek idegenek alkalmaztatnak. Es ez 
az irtózás, ha mélyebben vizsgáljuk az 
okokat, — nem volt egészen alaptalan, 
mert az iparosok eddigi kiképeztetése nem 
nyújtott elég biztositékot arra nézve, hogy 
egy müveit család fia kellő ismeretekei 
szerezhessen anélkül, hogy eldurvulástó] 
ne kelljen félteni; elég szakiskolánk pedig 
még nincs, de sőt a mesterségeknek szak
iskolák utján való elsajátítása nálunk még 
egészen uj, holott a külföldön már szélű
ben el van e rendszer terjedve.

Másrészt pedig e pálya nem nyújtott 
eddig olyan előnyöket, mi a műveltebb 
osztályok fiait kecsegtette volna. Ma mái 
némileg másképpen van a dolog.

Első teendő tehát itt az ország min
den részében olyan szakiskolák létesítése, 
melyekben a gyakorlati ismeretek minden 
neme elsajátítható lenne s melyekbe a 
középosztály, mely gazdaságilag amúgy is 
meg van rendülve, örömest küldené fiait 
tanulni. Egyetlen ily intézet van még ha
zánkban, mely a mondott követelmények-

lett a pénz egyik oldala, a rosszé a másik 
most aztán a szerencsétől függött, ki hagyta 
felül a jó és alul a rossz szellemet. A ki felül 
maradt, azé lett a győzelem. Az én uramnal 
jó szerencséje volt, ugy lehet az özvegy édes 
anyja imádkozta rá. Áldás volt az utolsó kraj- 
czárján, hogy szinte kettő lett az egyből, meri 
alig.esztendőre megírhattuk a szegény özvegy 
asszonynak: no édes anyám, most már vissza- 
válthálja a rozmaringot, kis házat és ünnepli 
szép ruhát vehet magára, ha templomba mén

Hanem azért ö maga az apjától örökő'il 
kopott kabátjában járt még mindig. Ugy, talár 
azért nézték le a nagyúri kisasszonyok. Meri 
életében csak abban hibázott az én jó uram 
hogy egy olyanfajta kisasszonyba szereteti 
belé. Még előlem is rejtegette egy darabig, ha 
nem aztán csak kitaláltam, mert hogy sokszoi 
rávitte a keze, hogy annak a bűbájosán hangzi 
nevét odaírja a fehér papirosra.

Én magam mindig duzzogtam iiyenkor, d< 
hiszen belátom, hogy nem tehetett róla a sze 
gény uram. Tán a rossz szellem olvasott ti 
igézetet, hogy megrontsa a jóban.

Aranytoll egy kissé fölbigyesztette a: 
ajkait, aztán csöndes méltósággal szólott.

— Ne vegye rossz néven édes uram, hí 
reflektálok egyes nyilatkozataira. Nem épen a; 
úrasszonyában megsértett fél beszél belőlem 
mikor oly kicsinylöleg tetszett beszélni a  töb 
biek között az én kisasszonyomról is, — d 
bocsánatot kérek, nem tetszik ismerni a lea 
nyokát. A leányokat egyáltalában, — akár finoi
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nek mindenben megfeleld, különösen azon 
körülmény folytán, hogy végzett növen
dékei önkéntesi joggal is bírnak. Ez in
tézet pedig nem más, mint a budapesti 
mükertészeti iskola.

Ezen rendszer szerint alapítható lenne 
intézet gyávezetők számára, a gépészet s 
más technikai ismeretek elsajátítására, mely 
foglalkozások ugyancsak jó keresetet nyúj
tanak s igy a megélhetést biztositják.

Ilyen rendszerű szakiskolák hivatva 
lesznek felszivni a nemzetnek a szellemiek 
terén túltengő erőit.

P O L I T I K A I  H Í R E K .
—  A Bánffy-kormány helyzetéről a bécsi 

tárgyalások eredménytelensége nyomán buda
pesti politikai körökben az a bir terjedt el, 
hogy mélyen megrendült a kormány pozicziója 
s a válság előbb tör ki, mint azok számítják, 
a kik a kiegyezési kérdésben stipulált határ
időket mérlegelik. A hirtelen fordulatot beava
tott körökben azzal magyarázzák, hogy Bánffy 
garancziákat követelt a kiegyezés alkotmányos 
keresztülvitelére, holott a gr. Thunnal folytatott 
megelőző tárgyalások alkalmával ilyen köve
teléseket nem támasztott. Azt állítják, — de 
mintán a két kormány között folyó tárgyalások 
lefolyását titokban tartják, ez az állítás termé
szetesen nem ellenőrizhető — hogy báró Bánffy 
Dezső azt a nyilatkozatát, melyben konstatálta, 
hogy szeptemberig a magyar kormánynak semmi 
teendője nincs a kiegyezési kérdésben, nem 
alapíthatta gróf Thun messzebb menő ígéretére, 
a minőt az osztrák miniszterelnök nem is pro
dukált. Eddigelé nem bizonyos, hogy Bánffy 
mikor kap kihallgatást lschlben, a mire nézve 
a kabinetirodában tegnap lépést tett. Feltűnő, 
hogy gróf Goluchowsbi, mint tudósítónk táv- 
iratozza, Iscklbe utazott. Bár az orosz-angol 
konfliktus és a spanyol-amerikai béketárgyalá
sok igazolnák ezt a kihallgatást, politikai korok
ban annak kelt hire, hogy a közös külügy- 
ministert a két kormány között eredménytelenül 
lefolyt tárgyalások szólították Ischlbe s gróf 
Goluchowski a két kormány között mutatkozó 
merev ellentétben veszedelmet lát a közös tár- 
czákat érintő ügyekre nézve is.

—  A hadsereg reformja. A közös hadügy
minisztériumban közelebb fejezik be a hadsereg 
reformjának nagyobb szabású tervezetét. A ter
vezet szerint a gyalogezredek szaporí
tani fogják úgy, hogy a gyalogsági felügyelők 
számát háromra lehessen felemelni, tervezik, 
hogy a gyalogság könnyebb kaliberű puskát s 
a tüzérség is könnyebb kaliberű ágyút kapjon. 
Természetes, hogy ez a költségvetésben, mar
„ -  Snlnnf-Alronvr irikVilattftl fftíT l4m i.

Meghívás sz. István ereklyéjének 
tiszteletére.

Az apa fiát a hősök sírjához szokta vinni, 
hogy eszmékért lelkesülni tanuljon s ha kell 
áldozatot is hozni egy fensöbb, magasztosabb 
jóért. Az egyházmegye föpásztora legújabb 
körlevelében szent István sírjához hívja fiait, 
hogy itt, hol a szent király a hitért való 
annyi harcz után nyugvó helyre talált, kissé 
megállapodva elmerengjenek a múltak emlékein. 
Itt, hol a megszentelt por a dicső múlt meg
ragadó példáiról beszél, a fáradt harczos újra 
fölébred s -negaczélosodva folytatja élet-harczát. 
Itt, hol — mint életirója mondja — István a 
keresztény nép ellenségeinek leveretése után 
gyakran a porba borult önmagát ostorozva, 
hogy Isten hitvilágát hazánkban minél maga
sabbra lobogtassa, itt mi újra imádkozni tanu
lunk. Itt, hol b. e. Mária Terézia bőkezűségéből 
az első apostoli király koponya ereklyéje dí
szíti a székesegyházat, az ingatag, a tanácstalan 
hívja az egykor bölcs államfőt, most Isten 
szentjét és nem lesz többé ingatag, nem tanács
talan. A ki a szent Apostol tiszteletére siet 
ide, honnét széthinté a hit áldásait, bizonyára 
nem üres szívvel tér otthonába.

A püspök meghagyásából augusztus 19-én 
délután 3 órától 8 óráig, augszutus 20-án pedig 
reggel 5 órától este 8 óráig lesz a sz. király 
ereklyéje nyilvános tiszteletre kitéve. Mind
azok, kik ezen idő alatt a szent ereklye tisz
telete czéljából ott az egyház szándéka szerint 
imádkoznak, vagy a kik az ünnepélyes körme
neten részt vesznek, miután a bünbánat és

Oltáriszentséghez járultak, teljes búcsúban ré
szesülnek-

A  felsővárosi tűzvész.
A nyári hőséggel együtt járnak a kisebb- 

nagyobb tűzvészedéimek. Sohasem tudhatjuk, 
mikor, honnan támad a baj, azért nagyon czél- 
szerii lenne a papiroson szépen kidolgozott vé
delmi rendszabályokat, óvintézkedéseket foga
natosítani, azoknak a gyakorlatban is érvényt 
szerezni. Csak kiterjedt elő vigyázattal és kellő 
körültekintéssel lehet az esetleg támadható ve
szedelmeknek elejét venni.

Nekünk is van egy tűzrendészed szabály
rendeletünk, persze csak a papiroson. A nagy 
takarulás előtt plakátokon hirdették annak 
egyik, különösen a gazdákat érdeklő paragra
fusát. Kövér betűkkel állt megírva ottan, hogy 
a kazalok az épületektől legalább 20 méternyi 
távolságban helyezhetők el, egymástól való 
távolságuk pedig 4 méter legyen. Azon gazdák 
részére, a kik saját belső telkükön ehhez való 
elég térséggel nem rendelkeznek, egy nagyobb 
térség jelöltetett ki a város külső területén, 
hogy ott helyezzék el a kazalokat.

És most nem azt kérdezzük a főkapitány
tól, hogy hányán nem tartották be ezt a ren
deletet, mert arra éppenséggel nem tudna meg
felelni, hanem hogy hány gazdára alkalmazta 
azt a bizonyos „különbeni pénzbírságot11 a mi
vel eme rendeletet be nem tartókat megfenyegette?

Hogy azt a pénzbírságot hány helyen 
kellene alkalmazni, arról könnyen meggyőződ
hetik akárki, ha a külvárosok bármely részében 
szemügyre veszi a kazalokkal megrakott udva
rokat és a házak végében levő szérüskerteket. 
E tekintetben nem hisszük, hogy a tűzrendészed 
szempontból legnyomorultabb lábon álló falu 
is Fejérvár mögött maradna. Bedig itt több 
szeme van az ellenőrzésre hivatott hatóságnak, 
még pedig azon egyszerű okból, mivel több 
fejjel is rendelkezik, csakhogy azok a szemek 
álmosak igy a nyári hőség idején. De talán 
egyébkor is.

*

_______ 1898. augusztus 9.

selyemruha borítsa a hajlós tagjaikat, akár 
olcsó babos karton. Mert kettőjük között talán 
csak ép ez a különbség. A szivük, a lelkűk 
egyforma, fehér, tiszta és szelíd, mint a galamb, 
de néma, mint a zongora billentyűje, a hegedű 
érintetlen húrja. Egyik se szólal meg magától, 
ha még oly édes szerelmesen tudna is beszélni.

Ez már igy van édes barátom. S ti ezt 
azért nem fogjátok megérteni és nem is tudná
tok méltányolni soha, hogy ebben a hallga
tásban mennyi erő rejlik, mennyi büszkeség és 
mennyi öumegtagadás! — A ti szerelmes urai
tok, ha a szivük csurdultig telve, vagy ha a 
bizonytalanság, a csalódás árnyéba lepi meg 
őket hirtelen, találnak vigasztalást is könnyen.

Nem rój ja meg őket senki, süt mikor úgy 
sápadt arcczal járnak-kelnek átvirrasztott, át
mulatott éjszakák után, mikor a szívüket csi- 
titgatják, a vége hossza szakadatlan szomorú, 
szerelmes nótákkal s megcsókolják a füstös- 
képű czigányt, a ki megtalálta szivükhöz a 
hangot, — a világ előtt még annál érdekeseb- 
beke lesznek. Szegény leányoké a csöndes tű
rés, a hallgatás . . .

Köröskörüt a félhomályban álmatagon in
tegettek a fák sötétlö gallyai, a levegőben erős 
violaillat szállingott és Aranytoll félig behunyta 
a szemét, a mint ábrándosán szinte magának 
mondta:

— Szereti a kisasszonyom, persze hog 
szereti, az egész leikéből szereti . . . Számt 
se tud adni róla, de örül a pereznek, am 
náluk tölt, megbusulja a napot, a mikor nei 
láthatja. Megbusulja, meggyászolja a leikébe] 
mert a szemének, az ajkának csak kaczagni

kell mindig, hogy ugyan mit is mondanának 
különben a fényes vendégeik, akik mulatni 
járnak hozzájuk. Nem illik rontani a más 
ktdvét, legkivált a házikisasszonynak, ha még 
olyan nagy megerőltetésbe kerül is.

De a _te urad nem látja a mosolygás mö
gött az eltitkolt bánatot, mert ilyenek a férfiak 
valamennyien, azt várnák, hogy a lányok bo
ruljanak a nyakukba. Ö neki nincs elég bátor
sága hozzá. Egy igazán szerető, komoly elszánt 
férfi mindenre kész a szive boldogságáért. Amit 
elhatároz, azt ki is tudja magának küzdeni. 
Nem ismer akadályt.

Aczéltoll csöndes czinizmussal mondta:
— Hát próbáljuk mi összehozni őket . . .
A-ranytoll jókedvűen csapott a tenyerébe:

S aztán hogy, hogy nem, Aczélpenna és 
Aranytoll csakugyan nyélbe ütötték a dolgot. 
A méltóságos kisasszonyék fényes vendégei 
ugyan nagyon csodálkoztak a választáson, a 
kis fogalmazó ur igénytelenségét róva fel leg- 
kivált, de hát ők bizonyára szemüveget visel- 
tek, amin keresztül nem tudták meglátni, hogy 
az nem is ember, hanem csak csupa szív.

Irfa: Alexandrowna.
Csendes a ház, mely csak az elől 

hangos volt a násznép vig zenebonájátó 
öreg Erdeyné faradtan támaszkodik az os 
tornácz vadszőllővel befutott mellvédi 
merően bámul egy, a fehérlö országúton

porfelleg után, mely már-már elenyészik ott, 
hol a láthatár a földdel összeér. S midőn vég
képpen eltűnt, — a fehérhaj u szép matróna 
kezébe temeti arczát s keservesen sírva fakad 
árva elhagyatottsága érzetében. — Mert az ő 
egyetlen kedves leánya volt az, kit ama por
felhőben im elnyelt előtte a messzeség, a fiatal 
menyecske, kit uj otthonába röpít már a férje ...

Sűrűn omlanak a szomorú anya könnyei. 
A cselédek nem is merik úrnőjüket háborgatni, 
s a vén kulcsárné felügyelete alatt rendbe hoz
nak mindent, mi a lakodalom ünnepélye felfor
gatott a háznál; az asztalok, székek vissza- 
szállittatnak régi helyükre, az üveg, porczellán 
holmi visszavándorol az almáriom mélyébe, a 
nehéz ezüst állványok és kancsók ismét ott so- 
rakoznak a pohárszekrény faragványos fülkéi 
között, nagyokat csillogva ragyogva, amint á 
leáldozó nap odaveti utolsó haragos piros 
sugarait.

A máskülönben oly gondos háziasszony 
ma nem törődik semmivel s e : csak egy gondo- 
lati egy érzés tölti be mindenét, hogy ö egye
dül maradt,, hogy az ö lánya itt hagyta őt, 
hogy elment egy idegen férfival, kit jobban 
szeret, mint az édes auyját. Nem mintha félté- 

- ja ..8̂ .eS^nYi oh Isten ments,hisz ö oly 
szívből tud örülni gyermeke szerelmi boldogsá- 
nak. De vájjon igaz-e ez a szerelem s tartós 
lesz-e ez a boldogság?! Az ő leánya oly gyön
géd, érzékeny teremtés, elkényeztetve az anyai 
szeretet által — vájjon felfogj á-e találni ezt az 
odaadó önzetlen szerelmet ifjú félje lelkében, 
azt a valódi szerelmet, melyről a költő mondja, 
hogy mindent pótol, s a mit nem pótol semmi?
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A felsővárosi öreg-utcza sem képez kivé
telt az említett tekintétben. Ott támadt vasárnap 
délután az a veszedelmes tűz, melyet mire jó
formán észrevették, már mintegy tiz kazal és 
három ház állott lángban.

Fél öt órakor hangzott föl az első tüzi- 
lárma s az ilyesmi iránt annyira „érdeklődő14 
közönség csakhamar egészen ellepte a vész 
környékét. A városi önkénytes tűzoltók ezidö- 
tá jt éppen gyakorlatot tartottak az őrtanyán 
s igy hamar összeszcdelözködhettek, csak a 
lovakat kellett befogni. Nyomban utánuk meg
érkezett a Felmayer-gyári tűzoltóság és a 
vasúti tűzoltóság is és azonnal az oltáshoz 
láttak. Megjelent a méntelep legénysége is saját 
felszerelésével, élükön Kompos ezredessel, úgy
szintén a honvédek s a 69. gyalogezred emberei 
is báró Mansberg alezredes és Csimpoka őrnagy 
vezetése alatt. A huszárok és a honvédek nyom
ban az oltáshoz fogtak a Jellasicsok pedig 
kordont vontak az égő házak körül.

A tűz oly roppant gyorsasággal terjedt, 
hogy az égő házakból az ingóságokat sem 
lehetett már mind kihordani. Kitördelték az 
utczai ablakokat és ott hányták ki az ágy
neműt, bútort és más egyebeket, aztán bekord- 
ták az ovoda kertjébe, vagy lerakták a kerítés 
mellé. Természetesen sok törékeny tárgy el
pusztult igy.

Az oltást elintj a vízhiány is erősen meg 
nehezítette, A sok szájtátó ember vagy az 
ünneplő ruháját féltette, vagy méginkább a 
veszödségtöl irtózott, de segíteni egyik sem 
akart. Nem lehet eléggé kárhoztatni az* *- a bűnös 
közönyt, a melylyel ezek az emberek a pusz
tulást szemlélték. Alig lehetett néhány kocsit 
a vizhordáshoz összeszerezni, a katonaság pedig 
puskatussal terelte elő a fecskendő nyomáshoz 
szükséges segítséget. Pénzen fogadott napszá
mosokkal dolgoztattak, mignem a honvédek és 
a méntelepi katonák valóban dicséretes buzgó- 
sárgái a szivattyúkhoz siettek. E közben egy 
megperzselödött galamb átrepült a túlsó oldalon 
levő 22. számú ház tetejére, mely az átvitt 
szikrától rögtön tüzet fogott a közelben lakók

Vájjon megfogja-e az becsülni ezt a gyermekded, 
ártatlan szivet, ezt a harmattiszta kedélyt kellő 
értébe szerint ? mind ama szép és jó tulajdon
ságot, mit az édes anya oly szerető gonddal, 
mint a kertész ritka virágait, ápolt és nevelt 
nagyra leánya lelkületében . Oh majd meg
reped a szegény asszony szive, midőn számta
lan ily keserves kérdés z klatja fájó agyát.

— Bárcsak szegény férjem élne még! -  
szövi tovább gondolatai ioualát. Mily szomorú 
is az ilyen elhagyatott özvegyasszony sorsa; 
mily boldog is az olyan nő, ki nehéz perezei- 
ben egy derék férfi karja és szive támogat! (> 
már rég elszokott a ttó l; hisz oly fiatalon maradt 
özvegyen bét gyermekével, hogy jóformán egész 
életén át nem volt egyéb támasza a világon, 
mint saját józan esze s bátor, erélyes jelleme.

S most hogy im elveszté — nem a halál, 
az élet által —■ azt a gyermeket, ki vigasza, 
öröme, kárpótlása volt addig mindenben, újra 
érzetére jut annak, hogy bizony a sors nagyon 
mostoha volt hozzá s kegyetlenül megrövidité 
őt, midőn oly korán fosztá meg öt férjétől és 
attól a második leányától. S újra feléled szivé
ben a régi mély fájdalom, melyet akkor érzett, 
midőn kedveseit eltemeté.

Egészen besötétült már. A rétek felöl hüs 
szellő kerekedik s betölt' mindent a frissen ka 
szált széna illatával. A hazatérő munkások éne
kelve vonulnak végig a kert alatt. Egy vékony 
leányhang érzelmesen fújja:

Két gyöngye volt a falunak
Két virága, (
Mind a kettő úgy vágyott a boldogságra.
Az egyiket elvitték az esküvőre,
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nagy rémületére. Azonban még idejében észre
vették s szerencsésen el is oltották.

Szomorúan kellett tapasztalni, micsoda 
magasságban állnak emberszeretet és kötelesség
tudás dolgában például a szabadbattyániak°a 
mi polgárságunk felett. Ott a múltkori tűzvész
nél versenyezve siettek egymás segítségére, itt 
pedig összefont kezekkel sőt kárörvendezéssel 
nézték embertársaik szerencsétlenségét. Sehogy- 
sem tudtunk ezekben az emberekben arra a 
nepre ismerni, mely különben olyan zsúfolásig 
szokta megtölteni a templomokat.

A mi önkénytes tűzoltóinkról sem sok jót 
mondhatunk. Egy részük buzgón dolgozott 
ugyan, de minden összetartás, minden czél nél
kül, csak a katonák siettek gondolkozás nélkül 
teljesíteni a tisztek parancsszavát. Néhány jobb- 
érzésű földmives be akart menni az egyik égő 
ház udvarára, de az ajtóban álló tűzoltó vissza
terelte őket. Persze jobban szerették a katona- 
segitséget — ugyan mit is csináltak volna 
azok nélkül! Talán az egész utczasor leégett 
volna.

A Gróf-féle ház mellett egy kis szöllös 
kert volt s ez meg a ház bádog teteje is nagy
ban segített megakadályozni a tűz tovaterjedé
sét. Hét ólára teljesen lokalizálták a tüzet, de 
az összeroskadt kazalok még sokáig égtek és 
egész éjjel öntözték a zsarátnokot. A .Jellasi
csok, kiknek másnap reggel Pilis-Csabára kel
lett vonulniok, már 8 órakor hazamentek, de a 
huszárok és a honvédek kürül-belül 10 óráig 
ott maradtak. Az önkénytes mentők pedig haj
nali 3 óráig teljesítettek szolgálatot.

Leégett kettőnek az utczára eső része ki
vételével összesen három ház és mintegy 15 
kazal közte egyik gazdának még kicsépeletlen 
gabonája a cséplőgéppel együtt, azonkívül sok 
bútor és bognárfa. Az egész kár mintegy tiz- 
tizenegy ezer forintra rúg. Csupán az épületek 
voltak biztosítva.

Több baleset is történt. Érti Ferencz ü. t. 
nyakán, Schaumun József ö. t. kezén és 1 álján 1 
IJchenbcrg Antal ö. t., Zöld Sándor, Kautzky 
Károly Felmayer-gyári tűzoltók kezükön kap

A másikat szép csendesen 
Kivitték a temetőbe.

Uzvegyasszony a leányod 
Ne sirassad,
Te se örülj, hogy a lányod 
Férjhez adtad.
Nem tudni, bog)' jobbik sorsot melyik ere 
Melyiknek volt lakodalma 
Melyiknek volt temetése?

Az öreg uriasszony letörli könnyeit s 
csendesen összekulcsolja kezét. A jkai mozognak 
s szivéből mély fohász tör elé:

Istenem, legyen meg a te akaratod ! Meny
nyire megsirattam elhunyt gyermekemet s majd 
hogy pörbe nem szálltam veled koporsója felett 
-  s im, mily megnyugvással tölt most el az a 
tudat, hogy jó helyre tevéd az én drágámat: 
testét az anyaföld ölébe, lelkét angyalaid serege 
közzé. 0  miatta nem marczangolja szivemet bús 
kétség, sötét aggodalom, az ö megdicsöült szel
leme onnan a magasból nézi gyarló vergődé
seinket. Engedd meg óh uram, hogy védangyala 
legyen nővérének az élet küzdelmeiben! Es 
mindenben legyen meg a te akaratod . . .

** *
Beh sokat gondolt vissza később evek 

múltán az öreg Erdeyné azokra a szomorú per- 
ezekre, melyeket a leánya esküvője napján a 
vadszöllős tornácz homályában végig élt, kony- 
nyezve és fohászkodva. S ha eszébe jut mindaz, 
mit ott átszenvedett, újra könny gyűlik sze
mébe: örömkönnyek, amint boldogan tekint vé
gig unokái viruló csoportján.
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tak égési sebeket, Bori József ö. tűzoltót lábán 
vasvilla szúrás érte, egy 14 éves leány Szabó 
Gizella pedig szintén oltás közben lábán súlyos 
sebet szenvedett.

Különös dicséret illeti a honvédséget, a 
méntelepi katonaságot, a vasúti és a Felmayer-ggári 
tűzoltókat, a kik valóban emberfölötti munkát 
végeztek. Dr. fíierbauer Viktor, dr. Palánsekg 
Miklós orvosok és Bárándy szigorló orvos a 
sebesültekről gondoskodtak és csaknem egész 
éjjel ott virrasztottak a veszedelem színhelyén.

Az alsóvárosi ö. tűzoltó szakosétól mind
össze 3 ember vett részt az oltásnál.

A tegnap tartott vizsgálat kiderítette, hogy 
a tűz a Kálmán József szérüskertjében támadt, 
de hogy mi okozta, azt kideríteni nem sikerült.

A nagy zavarban természetesen sok holmi 
is elveszett. Két kis 4—5 éves fiúcska az egyik 
leégett ház udvarán nagyobb mennyiségű papír
pénzt talált s az utczán egy krajezárért kínál- 
gatták a „czifra képeket11 — a tizes és ötös 
bankókat. Egy becsületes ember, a kinek azon
ban nevét elfelejtettük, igy krajczárjával össze 
is vásárolt tőlük mintegy harmincz frt értékű 
bankót és azt a károsult kezéhez visszaszol
gáltatta.

Ú J D O N S Á G O K .
— Személyi hír. Károly János nagypré

post, püspöki helynök tegnap Pcék Gyula hit
oktató kíséretében Borosznó fürdőre utazott.

—  A felsővárosi egeiteknek. Dr. Steiner 
Fiilüp megyés püspök ma 100 forintot 
küldött Tamás Vilmos felsővárosi esperes- 
plébános kezeihez, hogy azt az öreg-utcai 
szegényebb tüzkárosultak között legjobb 
belátása szerint ossza ki.

— Nemes tett. Gráf Széchényi Viktor 
sárpentdei nagybirtokos a jégverés által 
leginkább sújtott tiz urhidai családnak 
egyenlő részben való fölosztás végett 300 
forintot adományozott. Méltó megszivlelésül 
ajánljuk az illetők ügyeimébe ezen köve
tésre méltó szép példát.

— Püspöki körlevél. I »r. Strimr Fiilüp szé- 
kesfejérvári püspök Teésen, aug. 2-án kelt Vili. 
számú körlevelében visszaidézi papsága emléke
zetébe tavalyi, aug. 4-iki körlevelét, melyben a 
püspök sznnt István napjának ünneplési módját 
előírta, egyúttal kéri és inti papságát hogy a 
szent király tiszteletét minél inkább terjesszék 
és hassanak oda, hogy az ősök példája szerint 
a hívők minél nagyobb számmal keressék fel 
Székesfej ér várott szent István ereklyéit. Az 
idézett körlevélben foglalt módozatok szerint 
szent István király napján Székesfejérvárott a 
hívők teljes búcsút nyerhetnek, melyet XIII. 
Leó pápa a mait évben engedélyezett örök 
időkre.

Körlevele többi részében a püspök a kö 
vetkezőket közli:

P. Tomcsányi Lajos Jézustársasági atya 
a székesfej érvári egyházmegye papsága szá
mára augusztus 22-étől 26-áig lelki szent gya
korlatokat tart az egyházmegye székhelyén. 
Az ezen résztvenni óhajtók augusztus 15-éig 
jelentkezhetnek a püspöknél. — A keleti egy-' 
házak egyesítési czéljaira az egyházmegyében 
gyűjtött 600 irtot a püspök eljuttatta rendel
tetési helyére, a miért De Montéi János apos
toli pronotárius levélben köszönetét fejezi ki a 
püspöknek. — Továbbá a pappá szentelt uj- 
misések névsorát és elhelyezését, majd a La- 
chenbaeher-féle alapítványból 15—20 bibliai 
versnek héberből arabra való fordításáért k i 
tűzött 1417 írt 50 brnyi pályázat feltételeit
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teszi közé a püspök. ' — Also-Besnyő, Duna- 
Adony filiája Ráczkeresztnrhoz csatoltatik. — 
Pályázat hirdettetik: az alapi, a balinkai, a 
felcsuthi, a gáthi, a pilis-szent-kereszti, a pilis- 
szent-1 ászlói, a zámolyi plébániákra szeptember 
13-áig a nadapi kántortanitói állomásra augusz
tus 16 áig. — Az „Unió Catholica" kölcsönös biz
tosító intézet ajánltatik. — Végül a papság kö
rében előfordult változásokat közli a püspök.

— Papi exercitium folyó évi augusztus 22-én 
kezdődik a szemináriumi templomban három 
napi szent gyakorlat Tomcsányi Lajos Jézus- 
társasági atya vezetése alatt. Az exercitiumot 
az egyházmegyei papság számára tartatja dr. 
Steiner Fülöp megyés püspök.

—  Áthelyezés. Holeksy Ágoston piliscsabai 
káplán ugyanezen minőségben Ercsibe. LattyáJc 
Nándor ercsii káplán pedig Pilis-Csabára he
lyeztetett át.

— Fényes esküvő. Dr. Csöppenszky Mihály 
ügyvéd tegnap délelőtt Vs 12 órakor vezette 
oltárhoz Weichinger Emília kisasszonyt, a mely 
alkalommal a székesegyház egészen megtelt 
előkelő közönséggel. Násznagyok voltak a vő
legény részéről: dr. Farkasdy Dezső, a meny
asszony részéről: Kari István. Nyoszolók: 
Lichtneckert Lujza, Kőváry Erzsiké, Hcilmann 
Helén, Lcéb Mariska, Mertsik Melanie Seemler 
Erzsiké és Weichinger Margitka; vőfélyek: 
Seemler Ferenci, dr. Molnár Jenő, Rettegi Sán
dor, Szilágyi Dezső, Pete János, Weichinger Jóska 
és Sándor. Az esketést a vőlegény volt iskola
társa Seórády Gyula felsővárosi káplán vé
gezte, ki a szertartás végeztével gyönyörű 
beszédet tartott az ifjú párhoz.

—  A jégkárbizottság vasárnap délelőtt tíz 
órakor Havranelc József polgármester elnöklete 
alatt ülést tartott, melyen a polgármester be
jelentette, hogy a Susánssky-téie kavics rétre 
már alkuba bocsájtkozott, de még megegyezni 
nem sikerült. A bizottság egyértelmüleg meg
állapodott abban, hogy a f. hó 11-én tartandó 
értekezleten fogják eldönteni, kik kapnak buza- 
yetömagot az eddig jelentkezettek közül; ugyan
csak ezen az értekezleten lesznek a magköl
csönadás egyéb módozatai is megállapitandók.

—  Plébános választás előtt. A tóvárosi 
katli. kör f. hó 7-én d. u. 4 órakor a plébános- 
választás tárgyában nyilvános rendkívüli köz
gyűlést tartott. Nagy József egyl. titkár elő
adta, miszerint ö, mint az elnök megbízottja, 
azért hívta össze a kör tagjait, hogy nyilvá
nosan jelentsék ki; kit óhajtanak plébánosul? 
Beszédében különösen hangsúlyozta, hogy igen 
kívánatos volna, ha a Kör egyértelmüleg azon 
óhajtásának adna kifejezézt, hogy a nem 
katholikus bizottsági tagok a választáson ne 
ssavaseana/c, mivel a katholikus hívek sem 
avatkoznak a más vallásuak lelkészeinek vá
lasztásába. (Általános helyeslés.) Bernáth Ist
ván v. biz, tag jelentette, hogy ő ezen értekez
letre a tóvárosi biz. tagokat mind meghívta,

. azonban egyik sem jött el. A maga részéről 
kijelenti, hogy a választáson az itt megnyilat
kozó többség akarata szerint fog szavazni és 
nagyon óhajtaná, hogy a többi biz. tag is a 
nép kívánságára való tekintetből hasonlóképpen 
cselekednék. A szavazás megejtetvén, a jelen
lévők közül 44 tag Kneeits Pálra, 8 K. Horváth 
Istvánra szavazott, 5 pedig semleges maradt. 
Ez volt a tanácskozás végeredmánye, mely 
természetesen semmi jogerővel nem bir, mert 
a plébános választás a városi törvh. bizottság 
jogkörébe tartozik.

■ , ~  A temető rendező bizottság tegnap d. e.
tartott értekezletén elhatároztatott hogy a sár- 
kereszturi ut mellett levő „Szentlélek“-röl ne
vezett uj temetőben felállítandó kőkeresztet 
llavraneh Antal kőfaragóval fogják elkészíttetni. 

" f  1í0.liraí megszerkesztésére Látics Györgyöt a 
belvárosi plébánia adminisztrátorát kérik föl.

—  Szőlőhegyi búcsú. A szent Donátus 
tiszteletére évenkint tartani szokott búcsút e 
hó 7-én vasárnap tartották meg az Öreghegyen. 
Mindkét plébániából körmenetben vonultak ki 
a hívők a szöllöhegyi kápolnához. A körmenet
ben részt vettek a szent Ferenc-irendi barátok 
is teljes számban. A szent misét Tamás Vilmos 
felsővárosi esperes plébános mondotta, melyet 
megelőzőleg Szalag József fv. káplán prédikációt 
tartott. Szép beszédében az Isten által nem 
rég reánkmért csapásokat fejtegette, mint bűneink 
méltó, de keserves büntetését. Úgy az isteni
tiszteleten, mint az azt követő mulatságon teljes 
számban részt vett a szőlőhegyen nyaraló in
telligens közönség. A menetet kifelé való út
jában kellemetlenül zavarta néhány biczikli- 
versenyzö, a kik Budapestről igyekeztek Siófok 
felé s egyáltaláu nem akartak kitérni a kör
menet utjából sőt egyenesen közibe rontottak. 
Csakis Tamás Vilmos esperes tapiutatos közbe
lépésének köszönhető, hogy a felingerelt nép
el nem páholta a vasparipásokat.

—  Közigazgatási ülés a megyénél. Fejér- 
megye közigazgatási bizottsága ma délelőtt 1U 
órakor tartotta rendes havi ülését báró Fiáth 
Pál főispán elnöklete alatt. — Huszár Ágoston 
alispán jelentése szerint a lefolyt hónapban a 
megye területén nevezetesebb esemény nem 
fordult elő. A csendűrségi esemény-jelentést 
még rcindezideig nem kapta kézhez, mely ké
sedelemnek oka valószínűleg a parancsnok vál
tozásban keresendő. Az útadó költségvetést, 
mivel a tervezetet összeállítani még nem lehe
tett, szintén későbben fogja beterjeszteni — 
Szüts Artúr főjegyző egyik előterjesztése ki
válóan érdekes vitát provokált. Ugyanis valami 
Strauganics Antal zombori illetőségű malom- 
épitö Czecze községben letelepedési engedélyt 
kért, a czeczei elöljáróság azonban az engedélyt 
megtagadta, azon indokolással, hogy a kérel
mező nem tudja kellőképen igazolni, miszerint 
képes lenne magát a községben saját munkájából 
fönntartani. Továbbá hogy Varsány község 
elöljárósága úgy nyilatkozott, hogy az illető a 
szocziális elvek hívének vallja magát; már 
pedig nekik legkevésbbé sem áll érdekükben, 
hogy ezeket a tanokat Czeczén is elterjessze. 
Stranganics azonban a községi elöljáróság el
utasító határozatát megföllebbezte s ezt a föl- 
lebbezést most pártolólag terjeszti a közigaz
gatási bizottság elé. Ajánlja hogy a föllebbe- 
zésnek helyet adjanak s a községi határozat 
mellőzésével Strauganiesnak Czeczén való lete
lepedése megengedtessék, annál is inkább, mivel 
eddigi működéséről kitűnő bizonyítványai van
nak. Verebi Végh István szerint ezen ügy el
bírálására a czeczeiek a legilletékesebbek s 
azok bizonyára legjobban tudják, miért kellett 
kifogásolniok a letelepedést. A czeczei elöljá
róság megokolta ezt a határozatot s a bizottság 
csak a község autonóm jogát bántaná, ha helyet 
adna a fellebbezésnek. Ugyanígy nyilatkozik 
az alispán is. Szüts Andor fölszólalásában ki
emeli^ hogy az illető előélete kifogásolva nincs. 
Itt mindenki szabadon vallhatja elveit, ha csak 
a fönnálló rend ellen nem izgat. Ha Stranga- 
nicsot mindenünnen kiiildözik, az esetben nem 
csak hogy a szoczialisztikus bujtogatásra in
gerük^ de valósággal az anarchia karjaiba 
juttatják. Senki elöl nem szabad elzárni a tisz
tességes megélhetés útját. A főjegyző miután 
megemlíti, hogy Görbön, hol az illető legutóbb 
tartózkodott, éppen nem kifogásolták a viseletét, 
fölolvassa a fellebbezést, melyben a folyamodó 
megjegyzi, hogy a törvény inteneziója a jog
szabadság kiterjesztése, nem pedig annak meg
szorítása. 0 meggyőződésből szocziáldemokra- 
tanak vallja^ magát, de elveit egyáltalában nem 
igyekszik másokra kényszeríteni. A főispán elfo
gadásra ajánlja a község elutasító határozatát. 
Dr. Pagzs Gyufa: A letelepedés jogát csak az 
esetben lehet korlátozni, ha az esetben a község 
megterbeltetnék, az pedig itt beigazolva nincs 

erős> munkabíró emberről nem 
szabad föltenni, hogy nem tarthatja fönn magat. 
igaz, bőgj- szocziálisztikns elvek terjesztését 
megengedni nem lehet, de a bujtogatást Ktran-

ganicsra rábizonyítani nem sikerült. Különben 
pedig arra való a hatóság, hogy azt ellenőrizze 
s adandó alkalommal megakadályozza. A főispán 
még egyszer hangsúlyozza, hogy a község 
autonóm jogát megszorítani nem lehet. Azután 
szavazásra bocsájtja a kérdést, m re a túlnyomó 
többség (5 kivételével) a községi határozatot 
megváltoztatja és Strauganics Antalnak Czecze 
községben való letelepedését megengedi. — 
Ezután következteka rendes jelentések, melye
ket a bizottság általában tudomásul vett. Az 
ülés :,A 1 órakor ért véget.

— A z uj tűzoltó alparancsnok. Simon Sán- 
do? másodalkapitányt, ki jelenleg az önkénytes 
tűzoltók helyettes alparancsnoka, a vasárnapi 
nagy tűznél láttuk legelőször működni. Az ott 
kifejtett buzgalmáért méltán megérdemli leg
teljesebb elismerésünket és azt hisszük nagyon 
helyesen cselekednék a város, ha a derék ifjú 
tisztviselőt fel küldené a Budapesten tartani 
szokott tűzoltói szaktanfolyamra, hogy az itt 
való ö. tűzoltó testület egy minden tekintetben 
alaposan képzett tisztet vallhasson magáénak.

—  Értesítés. A székesfehérvári vendég
lősök, kávésok, és italmérök minden héten 
csütörtökön 8 órától 10 óráig összejövetelt tar
tanak. Első összejövetel f. hó 11-én csütörtökön 
este S órakor lesz Varga István vendéglőjében 
korház-uteza, melyre a t. szaktársak meg
hivatnak.

—  Mutatság Pétben. A várpalotai önkén
tes tűzoltó-egylet alaptőkéje gyarapítására 
folyó hó l4-én, a péthi fürdő helyiségében, 
tombolajátékkal egybekötött nyári tánczmulat- 
ságot rendez. Személyjegy 50 kr. Kezdete dél
után 4 órakor.

—  Halál a bicziklin. Brcuer Oszkár duna- 
földvári születésű 28 éves fővárosi borbély
mester tegnap délután többed magával Várpa
lotáról tért vissza kerékpáron a fővárosba. A 
mint Borocskához értek, Breuer a nagy meleg
ben rosszul lett és hirtelen lefordult a kerék
párról. Társai orvos után néztek, de mire visz- 
szaértek, Breuer meghalt. Az esetről a fővárosi 
rendőrséget is értesítették. Holttestét ma szál
lították be a törvényszéki orvostani intézetbe. 
Breuer halálát három gyermeke és neje siratja.

—  Véres végrehajtás. Bicskéről írja leve
lezőnk, hogy ott folyó hó 3-án Bartha Lajos 
községi végrehajtó a kisbiróval és megfelelő 
C3endöri segédlettel foglalni ment Farkas István 
lakására. Farkasné egy darabig csak nézte, 
mint rakják kocsira a holmiját az adó fejében, 
majd keserűségében összeveszett Bellovics kis
biróval és dulakodni kezdett vele. Az egyik 
csendőr meg akarta fékezni a dühöngő asszonyt, 
de az nem hallgatott rá, sőt megragadta a 
csendőr fegyverét. Horváth Béla őrsvezető ekkor 
„közbelépett még pedig oly formán, hogy az 
asszonyt szuronyával erősen megsebesítette. 
Azután már békésen hurczolhatták el a Far
kasék ingóságait. A megsebesült asszonyt be
szállították a székesfejérvári megyei kórházba, 
egyidejűleg hatóság elleni erőszak czimén föl
jelentették a törvényszéknél.

—  Egyenruhás szédelgő. Ilyen czim alatt 
irtuk meg nehány héttel ezelőtt, milyen fur
fangos módon csapta be a ladányi bírót egy 
állítólagos kvárfélycsináló szakaszvezetö. A 
csendőrök végre hosszas kutatás után Duna- 
pentelén szerencsésen elcsípték a jó madarat 
és bekísérték a községházához a hol nyomban 
vallatom fogták. Ekkor kiderült, hogy Csányi 
szakaszvezetöt tulajdonképpen Bergl Miksa Sán
dornak hívják és a pécsi 44. gyalogezrednél 
szolgálatban volt jelenleg körözött katonaszö
kevény. Átadatott a ■‘Székesfejérvári 69. számú 
hadkiegészítő parancsnokságnak.

—  A hála. Tóth Erzsébet szegény árva 
leány volt, azért a jószivü Vali György ke
resztesi pásztor örökbe fogadta, hogy legalább 
egyszer Istennek tetsző dolgot cselekedjék. — 
Hogy aztán idő múltával a kis leány fölcsepe
redett, szolgálatba adta Schmid Alajos korcs- 
maroshoz, mivel hogy már felette sok keuye-
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rét elfogyasztott odahaza. Előbb azonban Váliék 
alaposan belécsepegtették a kis Böske zsenge 
szivébe a hála érzetét, melynek aztán ö úgy 
próbált kifejezést adni, hogy időnkint megdézs
málta gazdája pénzes fiókját s az igy szerzett 
pénzzel igyekezett megszolgálni nevelő szülei
nek’reáforditott fáradságát. A minap azonban 
a korcsmáros, kinek a háláról merőben ellen
kező fogalmai vannak, rajtacsipte a kis Böskét 
a turpisságon és átadta a csendőrségnek. Válié- 
kat. pedig orgazdaság miatt följelentette a szé- 
kesfejérvári törvényszéknél.

—  Csavargó örült. E hó 3-án a bicskei 
csendőrök a község határában egy őröltét ta
láltak, a ki valószínűleg a budapesti téboly
dából szökött meg. Mivel a hozzá intézett kér
désekre -  mint jóra való őrülthöz illik — ér
telmes feleletet adni egyáltalán vonakodott, 
letartóztatták és a budapesti rendőrséget érte
sítették.

—  Elhalasztott vásár. A kereskedelmi mi
niszter Csecse község kérelmére a Löríncz napi 
vásárnak, mely a következő hétfőn lett volna 
megtartandó, egy nappal későbbre, vagyis f. 
hó 16-ára való elhalasztását megengedte.

—  A  szégyen. Pátka községben a minap 
egy Udvardy Éva nevű leány a mezőn dol
gozott és az erős munka okozta megerőltetés 
következtében, de az sem lehetetlen, hogy 
bűnös szándékkal egy 4 hónapos méhmagzatot 
hozott világra, melyet aztán a kukoricza közé 
dobott. A falubeliek értesültek az esetről és 
keresték is a koraszülöttet, de megtalálni nem 
sikerült. Mivel a leány szégyenében öngyilkos 
akart lenni a csendörség letartóztatta és be
kísérte a székesfej ér vári kir. ügyészséghez.

— ítélet. Kerekes Mihály moóri születésű 
svindlert a győri törvényszék csalás bűntette 
miatt 1 évi börtönre Ítélte. Ezen ítéletet most 
a kir. kúria s megerősítette.

— Rendőrségi krónika. Hegyi János öreg- 
utczai tüzkárosulc vasárnap este a malom-utczai 
Nagy-féle vendéglöban Cser Gábor tűzoltó 
szakaszparancsnokot megtámadta és leszurás- 
sal fenyegette. A garázda embert feljelentették 
a rendőrségnél. — Fí'wca Józsefnénak a Purger- 
malom melleit levő rétjéről ismeretlen tettesek 
3 boglya szénát elloptak. — Magyarodé Józsefné 
Jtíbor Józsefné és Bóka Józsefné kofák közrend 
elleni kihágás miatt 10—10 frt pénzbírságra 
ítéltettek, Magyaródiné büntetését még azon
kívül 1 napi elzárással is megtoldották. — 
Felmayer Károlyné szöllőhegyi földjéről ma 
virradóra három petrencze lóhert elloptak. A 
kertész követte a kocsinyomot, mely Metykó 
József olaj-utczi lakos udvarába vezetett s ott 
a három petrencze lóhert meg is találta. A 
gyanús esetről azután értesítette a rendőrséget, 
mely a vizsgálatot megindította.

—  Távkerékpárverseny B udapest-Siófok 
között. A szezon legnagyobb távkerébpárver- 
senye tegnap folyt le a Budapest—Siófok kö
zötti 108'1 km. távon. A versenyen közel 365 
kerékpáros vett részt. Győztes Bauer Sándor 
a Condor K. E. ismert versenyzője lett, ki 4 
óra 55 p. 43 mpercz alatt futotta be a távot. 
Második a favorit Gillemot (B. T. C). Harmadik 
Selinka (Condor K. E.). Negyedik Keszler (Gön
dör K. E.). Ötödik Katser (Condor ív. E.). Az 
értékes vándordíjat a Condor Kerékpár Egylet 
nyerte el 43 beérkezett tagjával. Győztes a 
Váradi-féle tandem segélyével fogta el a vezető 
Gillemot-t s jó kondiczióban győzött. — A ver
seny különben elóg izgalmas lefolyású volt. 
Nagyon sokan leestek gépükről és vagy ötvenen 
véresen érkeztek a czélhoz, mások meg kidől
tek az utton. Legszerencsétlenebbül járt Holss- 
pach Ferencz tizennyolcz esztendős mehanikus, 
á ki mindjárt az indulás után Kelenföld mel
lett leesett gépéről és eszméletlenül terült el a 
földön. Állkapcsa összezuzódott, bordáit össze
vissza törté s a gép küllői több helyén erősen 
megvérezték. A mentők szállították a korházba 
á  hol állapota nagyon válságosra fordult.

—  Egy csinos ház vegyeskereskedéssel 
együtt jutányos áron eladó. Értekezhetni a szer- 
kesztöségben.

FEJERMEGYE1 NAPLÓ.

I  & 0  D A L  0 M.
Loretta. Sajtó alatt van és 1898. évi augusz- 

tus JO-an alulírottnál kapható: Loretto vagyis 
az uj Názáret, a 350 32/r. oldalra terjedő és 45 
képpel díszített legújabb hiteles mü. Kinek 
szive ne dobbanna föl e név hallattára? He 
különösen Mária országának népét többszörös 
szent kötelék fűzi e névhez. A lorettói szent 
ház a magyar szent korona területén jelenik 
meg először, midőn 1291. évi május lü-én Fiume 
közelében Tersatto város halmára helyezték 
anyali kezek. Dicső múltúnk történetírója. 
Bonfinius és Béla király névtelen jegyzője 
Loretto szentélye közelében nyerték a lelkese-

* r fgi magyar dicsőség megörökítésére. 
A világ összes népei közt a magyar nép tünteti 
ki leginkább az ö szent lelkesedését Loretto 
iránt. A magyar nép e nyár folyamán két nagy 
zarándoklatban mutatja be hódolatát Lorettoban. 
Drága lámpát helyez el ez alkalommal a lorettói 
szent házban a magyar. Magyarország főrangú 
hölgyei örök emléket állítanak dicső nevöknek, 
azáltal, hogy Lorettoban magyar kápolnát lé
tesítenek nemsokára. Ezek után fölöslegs dolog
nak véljük, a Loretto czimü mü további aján
lását. Csak annyit jegyzőnk meg, hogy maga 
a lorettoi püspök, akinek helybenhagyásával 
e mü eredeti franczia kiadása megjelent, szent 
lelkesedéssel üdvözölte annak szerzőjét. A mü 
ára 1 korona és kapható: nt. Mészáros Kálmán
nál Budapesten, Ferencziek háza.

A „Magyar Könyvtár", melynek számai már 
meghaladták a félszázat, most küldi szét júliusi 
füzeteit. A sort Cavallottinak, nemrég oly 
tragikus módon elhalt nagy olasz költőnek 
legszebb és leghíresebb munkája nyitja meg, 
az „Énekek Éneke** ez. bájos verses dramolett, 
mely Radó Antal magyarításában bizonynyal 
a mi színpadainkon is hosszú életű lesz. Követi 
ezt Fáy Andrásnak válogatott meséi, melyeket 
kivált az iskolára való figyelemmel, Badics 
Ferencz, a kiváló irodalomtörténész válogatott 
össze és látott el magyar bevezetéssel. Az 55. 
szám Szalagubnak, a nagy orosz elbeszélőnek, 
egy kis regényét tartalmazza. A „medve' — 
ez a czime az Ambrozovies Dezsőtől kitünően 
torditott munkának — egy a társadalmi for
máktól idegenkedő, érdekes karakternek meg
kapó szerelmi történetét mondja el. A magyar 
elbeszélő irodalmat e sorozatban Ambrus Zoltán 
képviseli, ez a mélyen érző, finom megfigyelésü 
novellistánk, a ki „Hajótöröttek1* czimmel nyolez 
legszebb elbeszélését adja itt ki. Végre az 57. 
szám egy nagy modern német Írónak, a nálunk 
már ismert Meyer Kondrádnak egy kis remek 
müvét nyújtja, melyet úgy a lelki élet analysisé- 
nél, mint a megkapóan festett történeti háttér
nél fogva mindenki gyönyörrel fog olvasni. 
Mind e füzetek 15 kr.-javai kaphatók a kiadó 
czégnél: Lampel Róbert (Wodianer F. és Fiai, 
Andrássy-ut 21.) és minden könyvkereskedés
ben. Az eddig megjelent füzetek teljes jegy
zékét a kiadók kívánatra bárkinek ingyen kül
dik meg.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
A trágya alászántása.

A trágya alászáutásánál figyelembe veendő 
mindenekelőtt, hogy a .trágya lehetőleg egyen
letesen elosztva kerüljön a talajba, a mit a 
barázda szélességének szabályozása és az ala- 
takarítás helyes keresztülvitele által érünk el. 
Minél keskenyebben szántunk, annál kevesebb 
trágya kerül egy-egy barázdába, annál keske
nyebb földezikkek fogják a barázdába került 
trágyát egymástól elválasztani. Az alátakaritas 
különféle módon történik. Minél keskenyebben 
lesz a trágya földdel borítva, annál jobban 
van a munka végezve. A legegyszerűbb aJáta- 
karitási mód az, midőn a közönséges ekevei a 
rendes módon szántanak és a béres az ösztö- 
kével és a ballábával igyekszik az Összegyű
lendő trágyát a barázdába helyezni. Nagyon 
természetes, hogy ezen eljárásnál a munka 
tökéletlen, főleg ha a trágya nénuleg is szalmás,
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mert helyenkint semmi, helyenkint pedig egy-' 
egy nagy csomó szalmás-trágya kerül a talajba, 
melyet nem fed tökéletesen a magház; egy 
része tehát a felületen marad. Ezen eljárás csakis 
jól elteregetett, érett trágya elszántásánál lesz 
helyes, különben mellőzendő, mert a trágya 
tökéletlen elszántása megnehezíti a talaj meg- 
boronálását, a vetögéppel történő vetést és a 
trágya hatását is csökkenti. Már jobb eljárás 
az, ha az ekén a csoroszlya előtt vagy helyett 
egy fordító lemez van alkalmazva, mely a trá 
gyát a barázdába fordítja és utána az eke 
kormánylemeze azt földdel bontja. Ha a talaj 
erősen van megtrágyázva, vagy ha a trágya 
nagyon szalmás, akkor az ilyen eke sem végez 
tökéletes munkát, mert a trágya egyrésze a 
felületen marad.

Legjobb és legtökéletesebb eljárás az, ha 
minden egyes eke után egy gyermek jár villával, 
aki a meg nem szántott oldalról a trágyát a 
barázdába húzza és ezt a következő eke be
fedi. Ügyes munkásokkal ily módon oly töké
letesen alátakaritható a trágya, hogy alig lát
szik, hogy a talaj meg van trágyázva. Az eke 
ezen alátakaritási módnál sohasem fog meg
torlódni és a trágyahuzásért fizetett napszám 
már ezáltal is megtérül, hogy az eke fenn
akadás nélkül haladhat, tehát a munka szaporább. 
A trágyának a barázdába húzásánál arra kell 
ügyelni, hogy a trágya csak oly szélességű 
területről huzassék le, amily széleset fog a 
következő eke, hogy ne kerüljön az egyik baráz
dába kelleténél több, a másikba meg kevesebb 
trágya. A trágya alászántásánál figyelembe 
veendő továbbá a szántás mélysége. A trágyát 
nem azért huzzuk a talajba, hogy az mint ilyen, 
ott soká heverjen, hanem hogy ott felbomol
ván, növényi tápanyaggá és humussá váljék. 
A trágya felbomlását részben a szántás mély
sége által is szabályozhatjuk Mindig szem előtt 
kell tartanunk, hogy a felbomláshoz melegség, 
levegő és víz szükséges. A melegségre gyakorol
hatunk legkevesebb befolyást. A levegő annál 
kevésbé férhet a trágyához, minél mélyebben 
lesz alászántva. A nagyon mélyen alászántott 
trágya elegendő levegőt nem kapván elszene
sedik, azért általános szabályul azt lehet fel
állítani, hogy a trágya mindenkor sekélyen 
szántassék alá. Hiba volna azonban a külön
böző talajoknál egyforma mélységet tartani be. 
A homok-talajban a levegő alantabbi rétegbe 
is könnyen befér, a legfelső réteg azonban ha
mar kiszárad, a trágya felbomlásához szükséges 
nyirkosságban tehát könnyen hiány állhat be; 
ily talajokban habár általánosan szintén seké
lyen szántjuk alá a trágyát, mindazonáltal 
mélyebben, mint az agyagtalajon, ahol nyirkos
ságban ritkán van hiány, de annál hamarabb a 
levegőben, mihelyt egy kissé mélyebbre kerül 
a trágya. Agyagt&l&joknál a trágya alászán
tásánál még arra is kell ügyelni, hogy a talaj 
nagyon nedves ne legyen, mert különben a 
sekély szántás daczára is elzárjuk a levegőt a 
trágyától.

Az alászántás mélysége különben még a 
trágya korbadtságától is függ; minél szalmá- 
sabb a trágya, annál mélyebben szántható alá. 
A kötött talajon a trágya legfeljebb 13 centi
méterre szántandó alá. Azonban ezen szabály 
alul is van kivétel.

Ha trágya alászántásától a vetésig a talaj 
nem lesz szántva, akkor vetési munkálatoknál 
előforduló forgatásnál igen sok trágya kerülne 
felszínre. Ilyenkor valamivel mélyebben takarjuk 
alá a trágyát és inkább keskenyebb barázdát 
szántsunk, hogy a talaj jól megporhanyittassék. 
-  Laza talajnál a trágya 12—18 czentiméter- 
nyire szántandó alá.

A műtrágya félék elszórására szélcsendes 
időt válasszunk. Az elszórandó műtrágyának 
feltétlenül száraznak kelL lenni; ba netalán a. 
nyirkosságtól meg volna csomósodva, a csomók 
sodrony-szitán morzsolandők szét. Az elszórás 
történhetik géppel vagy kézzel Egy ügyes 
vetöember naponta 8- 10 holdat is beszór. 
Czélszerü az elszórandó mennyiséget a tábla 
két végén eleve zsákokban elhelyezni, hogy 
igy a megszabott trágyamennyiség kerüljön az 
illető talajba. Őszi búza alá rendesen 1 —2 mm. 
szuperfoszfátot szoktunk alkalmazni, mint a 
mely műtrágya búzánál a legnagyobb termés-
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fokozó hatással bir. A szuperfoszfátot őszi ve- 
tsmények alá a vetöszántást megelőzőleg kell 
elszórni.

+ Állatbetegségek a megyében. Rühkór : 
Sárkeresztur 1 udvar, öertésorbáncz: ( surgó 
7 u., összesen 1 község 7 udvar. Sertesvész: 
A b a  8 p., Alap 4 u., Alcauth 12 u., Bicske ü 
n., Csákvár 1 n., Czecze 3 u., Csóor 1 u., hel- 
csuth 14 u., Gárdony 1 u., Herczegfalva b u., 
Ig a r 7 u.. K álóz 3 p., Lovasberény 9 a., M agyar- 
Alm ás ö ' u.t Moór 8 u., N a g y -L o ó k  1 n., Bol- 
gárdi 4 u.. Puszta- lígres 1 u., Puszta-Zamor 
12 u., Ráczkeresztur 1 u., Sárbogárd 3 u., Sár- 
egres 1 u., Sárkeresztur 5 u., Sárosd 19 u., 
Szabad-Battyán 1 p., Seregélyes 1 u., S 'skut 
20 u., Szt-Agotha 3 u., Tá rn ok 10 u., Veleg 1 
u., Z á m o ly .1 u., összesen 31 község.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

K p  |_ H —n. Teljesen méltányoljuk az ön 
tiszteletreméltó érzelmeit. Részvétünkkel igen, nyomda- 
festékkel azonban legnagyobb sajnálatunkra nem 
szolgálhatunk. Legfőlebb azt tanácsoljuk, hogy vegyen 
föl bármit, de a lantot tegye le. Nem illik a kezébe. 
Különben is azok között, a kik olyan kifogástalan 
kalligráfiával dolgoznak, mint ön, valamire valói poéta 
m ég°nem  akadt széles Magyarországon.

Kohn Mór ismét életjelt adott magáról. A ki
váló pólusi (és nem pólisi) lantost a vihar Crőnland 
szigetére sodorta, a hol jelenleg _ — mint írja — a 
körülményekhez képest elég jól tölti idejét. Eme 
legutóbb küldött verse legalább arról tanúskodik.

A jégtntájon, hogy könnyeimet ontom,
Oly hideg szél támadt, hogy zörgött a csontom.
A túlsó paTtou állt egy vén jegesmedve,
Látszott, hogy annak is elment már a kedve.

Három nap repültem a jégen a szélben,
Grünlandba jutottam csütörtökön délben.
A parton egy öreg eszkimó fetrengett,
A nagy derültségtől csakúgy engett-rengett.

Mellette legelt egy kis iramgim tinó.
Kérdem: mit nevet ön, oh tisztelt eszkimó?
Hát kérem — felelte — a parádé végett,
Mi felénk igy szoktak togadni vendéget.

S midőn a távolság nem volt csak egy araszt, 
Odajött s megölelt az eszkimó paraszt!
Torkát megreszelvén, háromszor köhintett,
S ugyancsak háromszor .szemközt is köpintett.

Azután grönlandi régi szokásképen,
Kezdte nyalogatni kétfelül a képem.
Mit tehettem? én is szépen visszanyaltam,
A frász kerülgetett, majd hogy meg nem haltam.

Néhány lépésnyire a család rákászott,
Amint odaértem, hnt gyerek rám mászott.
Ki a kabátomat, ki iülemet húzta,
Í gy vonszolgattak be, valami hólyuklia.

A hat kis eszkimó szót sem szólt csak mind járt, 
Eszkimón.’ pedig főzni kezdett mindjárt.
Zuzmó leves készült, fóka körme benne,
Kedves szerkesztő ur, hogyha ilyent enne,
Kecses gyomoréval uem tudom rni lenne!

Evés után gazdám uz aszfaltúikból.
Kártyát szedett elé (nem tudom mi okból)

FEJERMEfiYEI NAPLÓ.

É b igy szólott hozzám: „Most jön a kalaber 1 
Csillogó szemekkel feleltem én: áber!

Szerencsével kezdtem — ő és neje vesztett, 
Gondoltam magamba, igy szeretem ez te t; 
Hamar kipörköltem a két vén kamasszát: 
Kilenczazer húztam be a szép liélakasszát!

N Y I t T - T É R . *

OLCSÓ PÉNZ!
Türlesztéses jelzálog kölcsön

1000 írttól fölfelé

4 % °lo kamat mellett
kapható

F Ö L D E K R E  + + +
és

+ + + + székesfehérvári 
H Á Z A K R A  is. + + +

A kölcsön összeg ki
fizetése nem jelzálog pa

pírokban, hanem
készpénzben

történik.

Pénzintézeteknél fennálló t a r t o z á s o k
konvertáltatnak.

Érdekelteknek bővebb felvilágo
sítást nyújt

N em  etil Ö dön
az ..Unió Caliiolica" főfelügyelője.

Székesfejérvár, Szent-lstván-utcza 3. szám.

* E rovatban közlőitekért lelelőséget nem vállal a 
szerkesztőség.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

1898. augusztus 9.

Van szerencsém a nagyérdemű kö
zönség becses tudomására juttatni, hogy a 
helyben Nádor-utcza 17-ik szám alatt Reé 
házban volt

• R0DE IMRE-féle

úri és női divatáru üzletet
megvettem, s azt

KNAZOVITZKY BÉLA
törvényszékileg bejegyzett czég alatt a mai 
kor igényei szerint berendezve, teljesen 
friss árukkal és dús választékú raktárral 
saját számlámra tovább vezetem.

S z o l i d  e l v e i m  alapján a me
lyek főczélommá teszik, miszerint: első
rendű gyárakból beszerzett jó árukkal, 
továbbá e szakmába vágó minden czik- 
kekbeni dús választékkal, olcsó árakkal, 
előzékeny és pontos kiszolgálással legyek 
a nagyrabecsült vevőközönség szolgálatára, 
azon reményre jogosittanak, hogy a mélyen 
tisztelt vevőim bizalmát és teljes megelé
gedését megszerzem és azt részemre ál
landóan fentartom.

Magamat a n. é. közönség szives párt
fogásába ajánlva

kiváló tisztelettel

m Z ö f l X S K Y  B É L A .

A Rode Imre-féle üzletből megvett árukat 
bezárólag folyó évi szeptember hó 15-éig kedvez
ményül rendkívül leszállított előnyös árban bocsáj- 
tom eladásra. Ezen ritka alkalmi vételre különö
sen felhívom a n. é. vevöközönség figyelmét.

STEININGER SÁNDOR divat-, vászon- és szőnyeg-üzletében
Székesfejérvár, (Pollák czipésszel szemben)

a tavaszi idényre a legdivatosabb női szüvetek, női és gyermek felöltök megérkeztek és azok meg- 
lepő olcsó árakért adatnak el. .

Vászonnemüekben szintén nagy választék.
1 vég vas vászon 30 rőfös kitűnő minőség ezelőtt 7 frt 50 kr . . . A M  „
1 „  ktmavte 30 „  „  „  -  7 írt 50 kr . . . . . ; ; ; ' • • ■ 3 í í  -
t .  b m  só  „ „ ■ * « - * ...................................... ..... : : :  £ £ : £ £ £ :

már elóre^s'biztosTüiatorn.0201156̂  ^
Tételéttel S T E I N I N G E R  S Á N D O R .

Nyomatott Számmá* Imrénél, Székesfejérvárott.
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